
a. Az eszközzel való kapcsolat megszűnésekor a hangszóró 10 percig automatikusan párosítás módban marad, majd kikapcsol.
b. A bekapcsolás utána hangszóró automatikusan az utoljára használt eszközzel kerül párba.
5. Hangerőszabályzás:
A hangerőállításhoz nyomja meg a Hangerő gombokat  (          ) (          ). A hanglejátszáshoz vagy a hanglejátszás 
szüneteltetéséhez nyomja meg a Lejátszás/Szünet gombot  (          ).
6. Valódi vezeték nélküli sztereómód (két hangszóró csatlakoztatása)
6.1 Beállítási útmutató:
a. Kapcsolja be a TWS-párosítás módot a főhangszórón: Csatlakoztassa a főhangszórót készülékéhez, nyomja meg a Sync 
gombot  (          ) a TWS-párosítás módba való belépéshez (ezt a Sync gomb villogása jelzi).
b. Csatold össze a másodlagos hangszórót a fő hangszóróval: Nyomd meg a Bluetooth gombot (         ) a másodlagos 
hangszórón, hogy bekapcsold a Bluetooth-ot. A Bluetooth jelző villogni fog, és a két hangszóró automatikusan összekapcsolódik 
egymással. Sikeres kapcsolat létrejötte után a Bluetooth jelző világítva marad, és a hangszórók sztereóban játsszák le a hangot.
6.2 Megjegyzés:
a. Sikeres párosítás esetén mindkét készülék hangereje és világítási módja egyidejűleg, bármelyik készülékről állítható.
b. A két sztereó hangszóró bekapcsoláskor automatikusan újracsatlakozik. Ha a párosodás elmarad, a hangszórók 30 másodperc 
elteltével kilépnek a TWS-párosítás módból.
7. Közvetítés mód (több hangszóró csatlakoztatása)
7.1 Beállítási útmutató:
a. A főhangszóró telefonhoz csatlakoztatása után nyomja meg és tartsa nyomva 2 másodpercig a Sync gombot  (          ) a 
Közvetítés módba való belépéshez (ennek jelzésére a Sync és a Bluetooth gomb folyamatos fénnyel egyszerre világít).
b. A mellékhangszórók bekapcsolásához nyomja meg egyszer a rajtuk lévő Bluetooth gombot. Nyomja meg és tartsa nyomva 2 
másodpercig a Sync gombot (          ) a Közvetítés módba való belépéshez és a főhangszóróval történő párosításhoz (sikeres 
párosításkor a Bluetooth gomb folyamatos fénnyel világít). Ismételje ezt a lépést további mellékhangszórók főhangszóróval történő 
csatlakoztatásához.
7.2 Megjegyzés:
a. Közvetítés módban a hangerő és a világítás szabályozása minden mellékhangszórón egyedileg végezhető.
b. A Közvetítés mód főhangszórón való kikapcsolásához és az összes mellékhangszóró lecsatlakoztatásához, nyomja le és tartsa 
nyomva 2 másodpercig a Sync gombot (          ). Egy adott mellékhangszóró lecsatlakoztatásához nyomja meg és tartsa nyomva 2 
másodpercig a lecsatlakoztatni kívánt mellékhangszórón lévő Sync gombot (          ). A közvetítés beállítás nem mentődik el a 
hangszórók kikapcsolása után.
8. Kikapcsolás
Nyomja meg és tartsa nyomva 2 másodpercig a gombot (           ) a hangszóró és a világítás kikapcsolásához.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1. Lezárás funkció
A gombok lezárásához először nyomja meg és tartsa nyomva a gombot (            ) az energiaellátás kikapcsolásához. Ezt követően 
nyomja meg és tartsa nyomva a világításkapcsoló gombot (          ) 2 másodpercig, mialatt a gomb körül vörös fény jelenik meg. A 
feloldáshoz nyomja le és tartsa nyomva a világításkapcsoló gombot  (          ) 2 másodpercig. Feloldáskor a lámpa meleg fénnyel 
világít. Töltéskor a készülék automatikusan felold.
2. A lámpa Be/Ki kapcsolása
A világítás be- és kikapcsolásához nyomja meg a világításkapcsoló gombot (          ). Ha a hangszóró működik és közben a világítás 
be van kapcsolva, a gomb megnyomásával aktiválható a diszkó világítás. A kikapcsoláshoz nyomja meg ismét a gombot.
3. Fényerőállítás
A fényerő a gomb (            ) elforgatásával állítható. A gomb óramutató járásával megegyező irányú forgatásával növelhető a 
fényerő és bekapcsolható a fehér fény. A gomb óramutató járásával ellentétes irányú forgatásával csökkenthető a fényerő és a 
lámpa meleg fényre kapcsolható.
4. A készülék hangszóróval történő párosítsa és összekapcsolása
4.1 Beállítási útmutató:
a. Első alkalommal történő beállításkor nyomja meg a Bluetooth gombot (          ) a hangszóró bekapcsolásához. A hangszóró 
automatikusan belép a párosítás módba (ennek jelzésére villog a Bluetooth gomb).
Megjegyzés: Ha a hangszóró már kapcsolódik a készülékhez, nyomja le és tartsa nyomva a Bluetooth gombot 2 másodpercig a 
párosítás módba való újra belépéshez és új eszközzel történő párosításhoz. 
b. A mobileszközön kapcsolja be a Bluetooth-t, keresse meg a Bluetooth eszközlistát és válassza ki az eszköz elnevezését. “Olantern 
Music” (a párosítás megtörténtekor a Bluetooth gomb folyamatos fénnyel világít).
4.2 Megjegyzés:

b.２つ目のスピーカーをメイン（１つ目）スピーカーとペアリングします: 二つ目のスピーカーの 
Bluetooth ボタン (          ) を押して Bluetooth をオンにします。 Bluetooth インジケーターが点滅
し、2 つのスピーカーが自動的に接続されます。接続が成功すると、Bluetooth インジケーターが
点灯したままになり、オーディオがステレオで再生されます。
6.2 ご案内:
a. 一度ペアリングが完了すると、どちらか一方の製品で音量と照明を同時にコントロールででき
ます。
b. 2つのステレオスピーカーは、電源を入れると自動的に再接続されます。ペアリングが失敗した
場合、スピーカーは30秒後にTWSペアリングモードを終了します。
7.   ブロードキャストモード (複数のスピーカー接続)
7.1 セットアップガイド:
a. メインスピーカーを携帯電話に接続した後、同期ボタン（         ）を 2 秒間押し続けてブロードキ
ャストモードに入ります（同期ボタンとBluetooth ボタンの両方が点灯することで示されます）。
b. サブスピーカーのBluetooth ボタン（         ）を1回押してスピーカーをオンにします。同期ボ
タン（         ）を2秒間押し続けるとブロードキャストモードに入り、メインスピーカーとペアリ
ングします（ペアリングが完了するとBluetooth ボタンが点灯します）。さらに多くのスピーカ
ーをメインスピーカーに接続するには、この手順を繰り返します。
7.2 ご案内
a. ブロードキャストモードでは、各サブスピーカーの音量と明るさを個別に制御できます。
b. ブロードキャストモードをオフにするには、メインスピーカーの同期ボタン（         ）を2秒間
押し続けてから、すべてのサブスピーカーの接続を終了します。 1 つのサブスピーカーの接続を
終了するには、その同期ボタン（         ）を2秒間押し続けてください。放送設定はスピーカーの
電源を切ると記憶されません。
8.   シャットダウン
つまみ（         ）を 2 秒間押し続けると、スピーカーとライトが消灯します。

4.2 Obs:
a. När högtalaren kopplas ifrån enheten går högtalaren automatiskt in i parkopplingsläget i 10 minuter innan den stängs av.
b. Efter produkten startas kopplas högtalaren automatiskt ihop med den senast använda enheten.
5. Volymkontroll:
För att justera volymen, tryck på volymknapparna (          )  (          ) . För att spela upp eller pausa ljudet, tryck på 
Spela/Paus-knappen (          ) .
6. True Wireless Stereo Mode (Anslut två högtalare)
6.1 Installationsguide:
a. Slå på TWS-parningsläget på huvudhögtalaren: Anslut huvudhögtalaren till din enhet, tryck på Sync-knappen (          ) för att 
gå in i TWS-parningsläget (indikeras av en blinkande Sync-knapp).
b. Para ihop den sekundära högtalaren med huvudhögtalaren: Tryck på Bluetooth-knappen (        ) på den sekundära högtalaren 
för att aktivera Bluetooth. Bluetooth-indikatorn kommer att blinka, och de två högtalarna kommer automatiskt att koppla ihop sig med 
varandra. Efter en lyckad anslutning kommer Bluetooth-indikatorn att vara konstant på, och ljudet kommer att spelas i stereo.
6.2 Obs:
a. Vid lyckad koppling kan du styra volymen och lamporna för båda produkterna samtidigt.
b. De två stereohögtalarna kommer automatiskt att återanslutas när de slås på. Om ihopparningen misslyckas kommer högtalarna 
att lämna TWS-parningsläget efter 30 sekunder.
7. Sändningsläge (Anslutning av flera högtalare)
7.1 Installationsguide:
a. När du har anslutit huvudhögtalaren till din telefon, tryck och håll ned Sync-knappen (          ) i 2 sekunder för att gå in i 
sändningsläge (indikeras av att både Sync- och Bluetooth-knapparna lyser).
b. På underhögtalarna trycker du på Bluetooth-knappen (          ) en gång för att slå på högtalaren. Tryck och håll ned Sync-knappen 
(          ) i 2 sekunder för att gå in i sändningsläge och para ihop med huvudhögtalaren (Bluetooth-knappen tänds med fast sken vid 
lyckad parning). Upprepa detta steg för att ansluta fler underhögtalare till huvudhögtalaren.
7.2 Obs:
a. I sändningsläge kan du styra volymen och belysningen för varje underhögtalare separat.
b. För att stänga av sändningsläget, tryck och håll ned Sync-knappen (          ) på huvudhögtalern i 2 sekunder för att avsluta 
anslutningen för alla underhögtalare. För att avsluta anslutningen för en enskild underhögtalare, tryck och håll ned dess Sync-knapp 
(          ) i 2 sekunder. Sändningsinställningarna kommer inte att memoreras efter att högtalarens ström stängs av.
8. Avstängning
Tryck och håll in knappen (          ) i 2 sekunder för att stänga av både högtalaren och ljuset.

Sync (            ) pendant 2 secondes pour entrer en mode diffusion et associer l’enceinte secondaire à l’enceinte principale (le bouton 
Bluetooth s'allumera en continu une fois le couplage réussi). Répétez cette étape pour connecter d'autres enceintes à l’enceinte principale.
7.2 Remarque :
a. En mode diffusion, vous pouvez contrôler le volume et l'éclairage de chaque enceinte secondaire séparément.
b. Pour sortir du mode diffusion, appuyez et maintenez enfoncé le bouton Sync (          ) sur l'enceinte principale pendant 2 
secondes. Ceci aura pour effet de rompre la connexion avec toutes les enceintes secondaires. Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton Sync (            ) sur une enceinte secondaire pendant 2 secondes pour quitter la connexion de cette seule enceinte 
secondaire. Le mode diffusion ne sera pas mémorisé après l'extinction de cette enceinte secondaire.
8. Extinction
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton rotatif supérieur (            ) pendant 2 secondes pour éteindre à la fois le haut-parleur et la 
lumière.

luminozitatea si pentru a schimba in lumina alba. Invartiti butonul invers acelor de ceasornic pentru a scadea luminozitatea si 
pentru a schimba in lumina calda. 
4. Imperechere si conectare a unui dispozitiv la boxa
4.1 Ghid de configurare
a. Pentru prima configurare, apasati butonul de Bluetooth (            ) pentru a porni boxa, iar aceasta va intra automat in modul de 
imperechere (indicat de lumina intermitenta a butonului de Bluetooth).
Retineti: Daca boxa este deja conectata la un dispozitiv, apasati si mentineti apasat butonul de Bluetooth pentru 2 secunde pentru 
a reintra in modul de imperechere si pentru a imperechea boxa cu un dispozitiv nou.
b. Pe dispozitivul dvs. mobil, porniti Bluetooth-ul, cautati in lista de dispozitive ce pot fi conectate si selectati dispozitivul numit 
"Olantern Music" (cand imperecherea este completa, butonul de Bluetooth va ramane complet aprins).
4.2 Retineti:
a. Cand este deconectat de la dispozitiv, boxa va intra in modul de imperechere automat pentru 10 minute inainte de a se opri.
b. Dupa ce este pornita, boxa se va imperechea automat cu dispozitivul ce a fost folosit ultima data.
5. Control volum:
Pentru a ajusta volumul, apasati butoanele de volum (            ) (            ). Pentru a reda sau pentru a pune pauza la audio, apasati 
butonul Redare/Pauza (             ).
6. Mod True Wireless Stereo (Conectare doua boxe)
6.1 Ghid de configurare:
a. Porniti imperecherea TWS de la boxa principala: Conectati boxa principala cu dispozitivul dvs., apasati butonul de 
sincronizare (            ) pentru a intra in modul de imperechere TWS (indicat de lumina intermitenta a butonului de sincronizare).
b. Associe o alto-falante secundário ao alto-falante principal: Pressione o botão Bluetooth (          ) nos alto-falantes 
secundários para ligar o Bluetooth. O indicador Bluetooth irá piscar e os dois alto-falantes irão se conectar automaticamente. Após 
uma conexão bem-sucedida, o indicador Bluetooth permanecerá ligado e o áudio será reproduzido em estéreo.
6.2 Retineti:
a. Cand imperecherea se realizeaza cu succes, puteti controla volumul si lumina ambelor produse simultan, folosind oricare dintre 
acestea.
b. Cele doua boxe stereo se vor reconecta automat cand sunt aprinse. Daca imperecherea esueaza, boxele vor iesi din modul de 
imperechere TWS dupa 30 de secunde.
7. Mod Broadcast (Conectare boxe multiple)
7.1 Ghid de configurare:
a. Dupa ce conectati boxa principala la telefonul dvs., apasati si mentineti apasat butonul de sincronizare (            ) pentru 2 
secunde pentru a intra in modul Broadcast (indicat de aprinderea completa a ambelor butoane de sincronizare si de Bluetooth).
b. Pe o boxa secundara, apasati butonul de Bluetooth (            ) o data pentru a porni boxa. Apasati si mentineti apasat butonul de 
sincronizare (            ) pentru 2 secunde pentru a intra in modul Broadcast si pentru a o imperechea cu boxa principala (butonul de 
Bluetooth se va aprinde complet dupa ce imperecherea este realizata cu succes). Repetati acest pas pentru a conecta alte boxe cu 
boxa principala.
7.2 Retineti:
a. In modul Broadcast, puteti controla volumul si lumina fiecarei boxe separat.
b. Pentru a opri modul Broadcast, pe boxa principala, apasati si mentineti apasat butonul de sincronizare (            ) pentru 2 
secunde pentru a deconecta toate celelalte boxe. Pentru a deconecta o singura boxa, apasati si mentineti apasat butonul acesteia 
de sincronizare (            ) pentru 2 secunde. Setarea de broadcast nu va fi memorata dupa ce boxa este oprita.
8. Inchidere
Apasati si mentineti apasat butonul rotitor (            ) pentru 2 secunde pentru a opri boxa si lumina simultan.

BETRIEBSANLEITUNG
1. Sperrfunktion
Zum Sperren der Schalter zunächst den Drehschalter (            ) drücken und halten, um den Strom auszuschalten. Anschließend den 
Schalter (          ) 2 Sekunden lang gedrückt halten, bis ein rotes Licht um den Drehschalter herum erscheint. Zum Entsperren den 
Schalter (          ) 2 Sekunden lang gedrückt halten. Beim Entsperren schaltet sich das warme Licht ein. Beim Aufladen wird das 
Produkt ebenfalls automatisch entsperrt.
2. Licht ein/ausschalten
Den Schalter (          ) drücken, um das Licht ein- oder auszuschalten. Drücken des Schalters bei aktiviertem Lautsprecher und Licht 
aktiviert das zum Musikrhythmus wechselnde Licht. Den Schalter erneut drücken, um das Licht auszuschalten.
3. Helligkeit einstellen
Die Helligkeit wird durch Drehen des Drehschalters (          ) eingestellt. Den Drehschalter im Uhrzeigersinn drehen, um die Helligkeit 
zu erhöhen und auf weißes Licht umzuschalten. Den Drehschalter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Helligkeit zu verringern 
und zu warmem Licht zu wechseln.
4. Koppeln und Verbinden eines Geräts mit dem Lautsprecher
4.1 Einrichtung:
a. Bei der Ersteinrichtung den Bluetooth Schalter (          ) drücken um den Lautsprecher einzuschalten. Der Lautsprecher wechselt 
dann automatisch in den Kopplungsmodus (signalisiert durch den blinkenden Bluetooth Schalter).
Hinweis: Wenn der Lautsprecher bereits mit einem Gerät verbunden ist, den Bluetooth Schalter 2 Sekunden lang gedrückt halten, 
um den Kopplungsmodus erneut zu aktivieren und ein neues Gerät zu koppeln.
b. Auf dem Smartphone Bluetooth einschalten, die Bluetooth Geräteliste aufrufen und das Gerät mit dem Namen "Olantern Music“ 
auswählen. Nach dem abgeschlossenem Kopplungsvorgang leuchtet der Bluetooth Schalter.
4.2 Hinweis:
a. Wird der Lautsprecher vom Gerät getrennt, wechselt er vor dem Ausschalten automatisch für 10 Minuten in den 
Kopplungsmodus.
b. Nach dem Einschalten wird der Lautsprecher automatisch mit dem zuletzt verwendeten Gerät gekoppelt.
5. Lautstärke einstellen
Zum Einstellen der Lautstärke die Schalter (          ) und (          ) drücken. Um Audio abzuspielen oder anzuhalten, den Schalter 
Play/Pause (          ) drücken.
6. Drahtloser Stereomodus (Verbindung von 2 Lautsprechern)
6.1 Einrichtung:
a. Den TWS Kopplungsmodus am Hauptlautsprecher einschalten: Den Hauptlautsprecher mit deinem Gerät verbinden und den 
Schalter (          ) drücken, um den TWS Kopplungsmodus zu aktivieren (signalisiert durch den blinkenden Schalter).
b. Koppeln des zweiten Lautsprechers mit dem Hauptlautsprecher: Die Bluetooth Schalter (      ) an den Zweitlautsprechern 
drücken, um Bluetooth einzuschalten. Die Bluetooth Schalter blinkt, und die beiden Lautsprecher stellen automatisch eine 
Verbindung zueinander her. Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die Bluetooth Schalter weiter und dem Audio wird in Stereo 
wiedergegeben.

Aby zablokować przyciski, naciśnij i przytrzymaj gałkę (             ), żeby najpierw wyłączyć urządzenie. Następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk światła (          ) przez 2 sekundy, aż zaświeci się czerwone światło dookoła gałki. Aby odblokować, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk światła (          ) przez 2 sekundy. Po odblokowaniu włączy się ciepłe światło białe. Ładowanie także 
automatycznie odblokuje produkt.
2. Włącz/Wyłącz światło
Naciśnij przycisk światła (          ), aby je włączyć lub wyłączyć. Kiedy głośnik odtwarza muzykę z włączonym światłem, naciśnij 
przycisk, żeby aktywować tańczące światło. Naciśnij przycisk ponownie, żeby wyłączyć światło.
3. Kontrola jasności
Dostosuj jasność poprzez kręcenie gałką (            ). Przekręć ją w prawo, żeby zwiększyć jasność i przejść do światła białego. 
Przekręć gałkę w lewo, żeby zmniejszyć jasność i przejść do światła ciepłego.
4. Parowanie i łączenie urządzenia z głośnikiem
4.1 Przewodnik konfiguracji
a. Przy pierwszej konfiguracji naciśnij przycisk Bluetooth  (          ), aby włączyć głośnik, a automatycznie przejdzie on w tryb 
parowania (sygnalizowane przez mrygający przycisk Bluetooth).
Uwaga: Jeśli głośnik jest już połączony z urządzeniem, naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 2 sekundy, żeby przejść w 
tryb parowania i sparować nowe urządzenie.
b. Włącz Bluetooth na swoim urządzeniu, znajdź listę urządzeń Bluetooth i wybierz “Olantern Music” (po sparowaniu, przycisk 
Bluetooth zaświeci się ciągłym światłem).
4.2 Uwaga:
a. Po odłączeniu urządzenia, głośnik automatycznie przejdzie w tryb parowania na 10 minut przed wyłączeniem się.
b. Po włączeniu głośnik automatycznie połączy się z ostatnio używanym urządzeniem.
5. Kontrola głośności
Aby dostosować głośność, użyj przycisków głośności  (          ) (          ). Aby odtwarzać lub zatrzymać muzykę, naciśnij przycisk 
Play/Pause (          ).
6. Tryb „True Wireless Stereo” (połączenie dwóch głośników)
6.1 Przewodnik konfiguracji
a. Włącz tryb parowania TWS na głównym głośniku: Połącz główny głośnik ze swoim urządzeniem, naciśnij przycisk Sync (        ), 
aby włączyć tryb parowania TWS (sygnalizowane przez mrygający przycisk Sync).
b. Połącz drugi głośnik z głównym głośnikiem: Naciśnij przycisk Bluetooth (           ) na drugim głośniku, aby włączyć Bluetooth. 
Wskaźnik Bluetooth będzie migał, a dwa głośniki automatycznie połączą się ze sobą. Po udanym połączeniu wskaźnik Bluetooth 
pozostanie włączony, a dźwięk będzie odtwarzany w trybie stereo.
6.2 Uwaga:
a. Po udanym sparowaniu możesz kontrolować głośność i światła dla obu produktów jednocześnie używając jednego z nich.
b. Dwa głośniki stereo automatycznie połączą się ze sobą po włączeniu. Jeśli parowanie się nie powiedzie w ciągu 30 sekund, 
głośniki wyjdą z trybu TWS.
7. Tryb Transmisji (połączenie wielu głośników)
7.1 Przewodnik konfiguracji
a. Po połączeniu głośnika z twoim telefonem naciśnij i przytrzymaj przycisk Sync (            ) przez 2 sekundy, aby przejść w tryb 
transmisji (sygnalizowane przez zaświecenie się przycisków Sync i Bluetooth).
b. Na głośnikach dodatkowych naciśnij przycisk Bluetooth (          ) , aby je włączyć. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Sync (            ) 
przez 2 sekundy, aby przejść w tryb transmisji i połączyć głośniki z głośnikiem głównym (przycisk Bluetooth zaświeci się na stałe po 
udanym parowaniu). Powtórz ten krok dla pozostałych głośników dodatkowych.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
1. Funkcja blokowania

7.2 Uwaga:
a. W trybie transmisji możesz kontrolować głośność oraz światło każdego głośnika oddzielnie.
b. Żeby wyłączyć tryb transmisji, naciśnij i przytrzymaj przycisk Sync (            ) przez 2 sekundy na głównym głośniku, a rozłączone 
zostaną wszystkie głośniki dodatkowe. Aby odłączyć pojedynczy głośnik dodatkowy, naciśnij i przytrzymaj na nim przycisk Sync        
(            ) przez 2 sekundy. Tryb transmisji nie zostaje zapamiętany po wyłączeniu głośnika.
8. Wyłączanie
Naciśnij i przytrzymaj gałkę (             ) przez 2 sekundy, aby wyłączyć światło oraz głośnik.

6.1 Oppsettveiledning:
a. Slå på TWS-paringsmodus på hovedhøyttaleren: Koble hovedhøyttaleren til enheten din, trykk på Sync-knappen for å gå inn i 
TWS-paringsmodus (indikert med en blinkende Sync-knapp).
b. Koble den sekundære høyttaleren til hovedhøyttaleren: Trykk på Bluetooth-knappen (       ) på den sekundære høyttaleren for 
å aktivere Bluetooth. Bluetooth-indikatoren vil blinke, og de to høyttalerne vil automatisk koble seg til hverandre. Etter en vellykket 
tilkobling vil Bluetooth-indikatoren forbli på, og lyden vil spilles i stereo.
6.2 Merk:
a. Når den er sammenkoblet, kan du kontrollere volumet og lysene på begge produktene samtidig ved å bruke en av dem.
b. De to stereohøyttalerne kobles automatisk til igjen når de slås på. Hvis sammenkoblingen mislykkes, vil høyttalerne gå ut av 
TWS-paringsmodus etter 30 sekunder.
7. Kringkastingsmodus (Koble til flere høyttalere)
7.1 Oppsettveiledning:
a. Etter å ha koblet hovedhøyttaleren til telefonen, trykk og hold Sync-knappen (           ) i 2 sekunder for å gå inn i 
kringkastingsmodus (indikert ved at både Sync- og Bluetooth-knappene slås konstant på).
b. På underhøyttalerne trykker du på Bluetooth-knappen (       ) én gang for å slå på høyttaleren. Trykk og hold Sync-knappen (           ) 
i 2 sekunder for å gå inn i kringkastingsmodus og pare med hovedhøyttaleren (Bluetooth-knappen vil slå seg fast ved vellykket 
sammenkobling). Gjenta dette trinnet for å koble flere underhøyttalere til hovedhøyttaleren.
7.2 Merk:
a. I kringkastingsmodus kan du kontrollere volumet og belysningen til hver underhøyttaler separat.
b. For å slå av kringkastingsmodus, på hovedhøyttaleren, trykk og hold Sync-knappen  (           ) i 2 sekunder for å avslutte 
tilkoblingen for alle underhøyttalere. For å avslutte tilkoblingen for en enkelt underhøyttaler, trykk og hold dens Sync-knapp (           ) 
i 2 sekunder. Kringkastingsinnstillingen vil ikke bli lagret etter at strømmen til høyttaleren er slått av.
8. Avstengning
Trykk og hold knappen (           ) i 2 sekunder for å slå av både høyttaleren og lyset.

Instruções de Operação
1. Functia de blocare
Pentru a bloca butoanele, apasati si mentineti apasat butonul rotitor (            ) pentru a opri lanterna. Apoi, apasati si mentineti 
apasat butonul de lumina (            ) pentru 2 secunde pana cand va aparea o lumina rosie in jurul butonului rotitor. Pentru a 
debloca, apasati si mentineti apasat butonul de lumina (            ) pentru 2 secunde. Dupa deblocare, se va porni o lumina calda. De 
asemenea, incarcarea va debloca automat produsul.
2. Pornire/Oprire lanterna
Apasati butonul de lumina (            ) pentru a porni sau opri lanterna. Cand boxa este pornita si lumina este aprinsa, apasati 
butonul pentru a activa iluminarea pe ritmul muzicii. Apasati din nou butonul pentru a opri lumina.
3. Control luminozitate
Ajustati luminozitatea prin invartirea butonului rotitor (            ). Invartiti butonul in sensul acelor de ceasornic pentru a mari 

6.2 Nota:
a. Una volta abbinato correttamente, puoi controllare il volume e le luci di entrambi i prodotti contemporaneamente utilizzando uno 
di essi.
b. I due altoparlanti stereo si ricollegheranno automaticamente all'accensione. Se l'associazione non riesce, gli altoparlanti 
usciranno dalla modalità di associazione TWS dopo 30 secondi.
7. Modalità trasmissione (Collega più altoparlanti)
7.1 Guida all'installazione:
a. Dopo aver collegato l'altoparlante principale al telefono, tieni premuto il pulsante Sync (            ) per 2 secondi per accedere alla 
modalità di trasmissione (indicata dall'accensione fissa dei pulsanti Sync e Bluetooth).
b. Sugli altoparlanti secondari, premere una volta il pulsante Bluetooth (            ) per accendere l'altoparlante. Tenere premuto il 
pulsante Sync (            ) per 2 secondi per accedere alla modalità di trasmissione e accoppiare con l'altoparlante principale (il 
pulsante Bluetooth si accenderà fisso dopo l'accoppiamento riuscito). Ripetere questo passaggio per collegare più altoparlanti 
secondari all'altoparlante principale.
7.2 Nota:
a. In modalità broadcast, puoi controllare separatamente il volume e l'illuminazione di ciascun altoparlante secondario.
b. Per disattivare la modalità di trasmissione, sull'altoparlante principale, tenere premuto il pulsante Sync (            ) per 2 secondi 
per uscire dalla connessione per tutti gli altoparlanti secondari. Per uscire dalla connessione per un singolo sub-altoparlante, tieni 
premuto il relativo pulsante Sync (            ) per 2 secondi. L'impostazione della trasmissione non verrà memorizzata dopo lo 
spegnimento dell'altoparlante.
8. Arresto
Tenere premuta la manopola (            ) per 2 secondi per spegnere sia l'altoparlante che la luce. 

b. Po zapnutí sa reproduktor automaticky spáruje s naposledy použitým zariadením.
5. Ovládanie hlasitosti:
Ak chcete upraviť hlasitosť, stlačte tlačidlá hlasitosti (            ) (            ). Ak chcete prehrať alebo pozastaviť zvuk, stlačte tlačidlo 
Prehrať/Pozastaviť (            ).
6. Skutočný bezdrôtový stereo režim (pripojenie dvoch reproduktorov)
6.1 Sprievodca nastavením:
a. Zapnutie režimu párovania TWS na hlavnom reproduktore: Pripojte hlavný reproduktor k svojmu zariadeniu, stlačením 
tlačidla Sync (            ) vstúpte do režimu párovania TWS (indikované blikajúcim tlačidlom Sync).
b. Párujte sekundárny reproduktor s hlavným reproduktorom: Stlačte tlačidlo Bluetooth (         ) na sekundárnom reproduktore, 
aby ste zapli Bluetooth. Bluetooth indikátor bude blikať a oba reproduktory sa automaticky spoja. Po úspešnom pripojení zostane 
Bluetooth indikátor zapnutý a zvuk bude prehrávaný v stereo režime.
6.2 Poznámka:
a. Po úspešnom spárovaní môžete ovládať hlasitosť a svetlá oboch produktov súčasne pomocou ktoréhokoľvek z nich.
b. Dva stereo reproduktory sa po zapnutí automaticky znova spoja. Ak párovanie zlyhá, reproduktory po 30 sekundách ukončia režim 
párovania TWS.
7. Režim vysielania (pripojenie viacerých reproduktorov)
7.1 Sprievodca nastavením:
a. Po pripojení hlavného reproduktora k telefónu stlačte a podržte tlačidlo Sync (            ) na 2 sekundy, aby ste vstúpili do režimu 
vysielania (indikované trvalým rozsvietením tlačidiel Sync a Bluetooth).
b. Na vedľajších reproduktoroch jedným stlačením tlačidla Bluetooth (            ) zapnite reproduktor. Stlačením a podržaním tlačidla 
Sync (            ) na 2 sekundy vstúpite do režimu vysielania a spárujete sa s hlavným reproduktorom (tlačidlo Bluetooth sa po 
úspešnom spárovaní rozsvieti nepretržite). Opakujte tento krok pre pripojenie viacerých vedľajších reproduktorov k hlavnému 
reproduktoru.
7.2 Poznámka:
a. V režime vysielania môžete ovládať hlasitosť a osvetlenie každého vedľajšieho reproduktora samostatne.
b. Ak chcete vypnúť režim vysielania, na hlavnom reproduktore stlačte a podržte tlačidlo Sync (            ) na 2 sekundy, čím ukončíte 
pripojenie pre všetky vedľajšie reproduktory. Ak chcete ukončiť pripojenie pre jeden vedľajší reproduktor, stlačte a podržte jeho 
tlačidlo Sync (            ) na 2 sekundy. Po vypnutí napájania reproduktora sa nastavenie vysielania neuloží.
8. Vypnutie
Stlačením a podržaním gombíka (            ) na 2 sekundy vypnete reproduktor aj svetlo.

หากต้องการล็อกปุ่มกด ให้กดปุ่มหมุน (        ) ค้างไว้เพื่อปิดเครื่องก่อน จากนั้นกดปุ่มแสง (         ) ค้างไว้ 2 วินาทีจนไฟสี
แดงขึ้นที่รอบปุ่มหมุน หากต้องการปลดล็อก ให้กดปุ่มแสง (        ) ค้างไว้ 2 วินาที ขณะปลดล็อกแสงนวลจะเปิดขึ้น และอุปกรณ์
จะปลดล็อกอัตโนมัติเมื่อชาร์จไฟ

2. เปิด/ปิดไฟ

กดปุ่มแสง (         ) เพื่อเปิดหรือปิดไฟ หากลำโพงทำงานพร้อมกับเปิดไฟ กดปุ่มเพื่อเปิดใช้งานไฟตามจังหวะเพลง และกดปุ่มอีก
ครั้งเพื่อปิดไฟ

3. ปรับความสว่าง

ปรับระดับความสว่างด้วยปุ่มหมุน (         ) หมุนปุ่มตามเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่มความสว่างและเปลี่ยนเป็นแสงขาว และหมุนปุ่มทวน
เข็มนาฬิกาเพื่อลดความสว่างและเปลี่ยนเป็นแสงนวล

4. จับคู่และเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับลำโพง

4.1 วิธีตั้งค่า:

a. สำหรับการตั้งค่าครั้งแรก กดปุ่มบลูทูธ (        ) เพื่อเปิดลำโพง และเข้าสู่โหมดจับคู่โดยอัตโนมัติ (ปุ่มบลูทูธจะกะพริบ)

หมายเหตุ: หากลำโพงเชื่อมต่อกับอุปกรณ์อยู่แล้ว ให้กดปุ่มบลูทูธค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่อีกครั้งและจับคู่กับอุปกรณ์ใหม่

b. เปิดบลูทูธบนอุปกรณ์เคลื่อนที่ของคุณ ค้นหารายการอุปกรณ์บลูทูธ จากนั้นเลือกอุปกรณ์ชื่อ "Olantern Music" 
(เมื่อจับคู่สำเร็จ ไฟปุ่มบลูทูธจะสว่างค้างไว้)

4.2 หมายเหตุ:

a. เมื่อปิดการเชื่อมต่อจากอุปกรณ์ ลำโพงจะเข้าสู่โหมดจับคู่โดยอัตโนมัติเป็นเวลา 10 นาทีก่อนจะปิดเครื่อง

b. เมื่อเปิดเครื่องแล้ว ลำโพงจะเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ล่าสุดโดยอัตโนมัติ

5. ปรับระดับเสียง

กดปุ่มระดับเสียง (        ) (        ) เพื่อปรับระดับเสียง และกดปุ่มเล่น/หยุด (        ) เพื่อเล่นหรือหยุดเพลง

6. โหมด True Wireless Stereo (เชื่อมต่อลำโพงสองตัว)

6.1 วิธีตั้งค่า:

a. เปิดโหมดจับคู่ TWS บนลำโพงตัวหลัก: เชื่อมต่อลำโพงตัวหลักกับอุปกรณ์ของคุณ กดปุ่มซิงค์ (        ) เพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่ 
TWS (ปุ่มซิงค์จะกะพริบ)

b. จับคู่ลำโพงรองกับลำโพงหลัก: กดปุ่มบลูทูธ (      ) บนลำโพงรองเพื่อเปิดบลูทูธ ไฟแสดงบลูทูธจะกะพริบและลำโพงทั้งสองจะ
เชื่อมต่อกันโดยอัตโนมัติ หลังจากการเชื่อมต่อสำเร็จ ไฟแสดงสถานะบลูทูธจะสว่างขึ้น และเสียงจะเล่นในระบบสเตอริโอ

6.2 หมายเหตุ:

a. เมื่อจับคู่สำเร็จแล้ว คุณสามารถควบคุมระดับเสียงและแสงของผลิตภัณฑ์ทั้งสองได้พร้อมกันโดยใช้อย่างใดอย่างหนึ่ง

b. ลำโพงสเตอริโอสองตัวจะเชื่อมต่อกันใหม่โดยอัตโนมัติเมื่อเปิดเครื่อง และหากการจับคู่ล้มเหลว ลำโพงจะออกจากโหมดจับคู่ 
TWS หลังจากผ่านไป 30 วินาที

7. โหมดบรอดแคส (เชื่อมต่อลำโพงหลายตัว)

7.1 วิธีตั้งค่า:

a. หลังจากเชื่อมต่อลำโพงหลักเข้ากับโทรศัพท์ของคุณแล้ว ให้กดปุ่มซิงค (         ) ค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อเข้าสู่โหมดบรอดแคส 
(ปุ่มซิงค์และบลูทูธจะเปิดค้าง)

b. บนลำโพงย่อย ให้กดปุ่มบลูทูธ (         ) หนึ่งครั้งเพื่อเปิดลำโพง กดปุ่มซิงค (          ) ค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อเข้าสู่โหมดบรอด
แคสและจับคู่กับลำโพงตัวหลัก (ปุ่มบลูทูธจะเปิดค้าง) ทำซ้ำขั้นตอนนี้เพื่อเชื่อมต่อลำโพงย่อยตัวอื่นๆ กับลำโพงตัวหลัก

7.2 หมายเหตุ:

a. ในโหมดบรอดแคส คุณสามารถควบคุมระดับเสียงและแสงของลำโพงย่อยแต่ละตัวแยกกันได้

b. หากต้องการออกจากโหมดบรอดแคส ให้กดปุ่มซิงค์ (         ) ที่ลำโพงตัวหลักค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อปิดการเชื่อมต่อกับลำโพง
ย่อยทั้งหมด หากต้องการปิดการเชื่อมต่อลำโพงย่อยเพียงตัวเดียว ให้กดปุ่มซิงค์ () ค้างไว้ 2 วินาที และการตั้งค่าโหมดบรอดแคส
จะไม่ถูกจดจำหลังจากปิดลำโพง

8. ปิดเครื่อง

กดปุ่มหมุน (          ) ค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อปิดทั้งลำโพงและไฟ

a. 첫 설정 시, Bluetooth 버튼（         ）을 눌러 스피커를 켜면 자동으로 페어링 모드로 
전환됩니다(Bluetooth 버튼 깜박이며 표시됨).

참고: 스피커가 이미 장치에 연결되어 있는 경우, 블루투스 버튼을 2초간 누르고 페어링 모드로 다시 
들어가 새 장치와 페어링합니다.

b. 모바일 장치에서 Bluetooth를 켜고 Bluetooth 장치 목록을 찾은 다음 "Olantern Music"을 
선택합니다(페어링이 완료되면 Bluetooth 버튼이 켜집니다).

4.2 참고 사항

a. 장치 연결이 해제되면, 스피커는 전원이 꺼지기 전 10분동안 자동으로 페어링 모드로 전환됩니다.

b. 스피커가 켜지면 마지막으로 사용한 장치와 자동으로 페어링됩니다.

5.   볼륨 조절

볼륨 버튼（         ）（         ）을 눌러 소리 크기를 조절하고, 재생/일시 중지 버튼（         ）을 눌러 
오디오를 재생하거나 일시 중지합니다.

6.   TWS 모드(무선 스트레오 모드 - 스피커 2개 연결)

6.1 설정 방법

a. 메인 스피커에서 TWS 페어링 모드 켜기: 메인 스피커를 장치와 연결하고 동기화 버튼（         ）을 
눌러 TWS 페어링 모드로 전환합니다(동기화 버튼 깜박임으로 표시됨).

b. 보조 스피커와 메인 스피커를 연결합니다: 보조 스피커의 블루투스 버튼(         )을 눌러 블루투스를 
켭니다. 블루투스 표시기가 깜박이면 두 스피커가 자동으로 서로 연결됩니다. 연결이 완료되면, 
블루투스 인디케이터가 계속 켜져 있고 오디오가 스테레오로 재생됩니다.

6.2 참고 사항

a. 페어링이 완료되면 두 제품 중 하나를 사용하여 두 제품의 볼륨과 조명을 동시에 제어할 수 있습니다.

b. 전원을 켜면 스테레오 스피커 두 개가 자동으로 다시 연결됩니다. 페어링이 실패하면 스피커는 30초 
후에 TWS 페어링 모드를 종료합니다.

7.   브로드캐스트 모드 (여러 개의 스피커 연결하기)

7.1 설정 방법

a. 메인 스피커를 핸드폰에 연결한 후 동기화 버튼（         ）을 2초간 누르고 브로드캐스트 모드로 
들어갑니다(동기화 및 블루투스 버튼 모두 켜짐).

b. 서브 스피커에서 블루투스 버튼（         ）을 한 번 누르면 스피커가 켜집니다. 동기화 버튼（         ）
을 2초간 길게 눌러 브로드캐스트 모드로 진입하고, 메인 스피커와 페어링이 완료되면 블루투스 버튼이 
켜집니다. 이 단계를 반복하여 더 많은 서브 스피커를 메인 스피커와 연결합니다.

7.2 참고 사항

a. 브로드캐스트 모드에서는 각 스피커의 볼륨과 조명을 개별적으로 제어할 수 있습니다.

b. 메인 스피커의 동기화 버튼（         ）을 2초간 눌러 모든 서브 스피커의 연결을 종료합니다. 
개별적으로 연결을 종료 시킬 경우, 종료 시킬 스피커의 동기화 버튼을 2초간 누르고 있으면 연결 
해제됩니다. 스피커의 전원이 꺼진 후에는 브로드캐스트 설정이 저장되지 않습니다.

8. 모든 기능 끄기

노브 스위치（         ）를 2초간 길게 눌러 스피커와 라이트 모두 종료합니다.

4. Синхронізація та підключення пристрою до динаміка
4.1 Інструкція з налаштування:
a. Для першого налаштування натисніть кнопку Bluetooth (             ). щоб увімкнути динамік, динамік 
автоматично перейде в режим синхронізації ( про це свідчить блимання кнопки Bluetooth).
Зверніть увагу: Якщо динамік вже підключено до пристрою, натисніть і утримуйте кнопку Bluetooth 
протягом 2 секунд, щоб знову увійти в режим синхронізації і з'єднатися з новим пристроєм.
б. На мобільному пристрої увімкніть Bluetooth, знайдіть список пристроїв Bluetooth і виберіть пристрій з 
назвою "Olantern Music" (коли синхронізацію буде завершено, кнопка Bluetooth буде світитися постійно).
4.2 Зверніть увагу:
a. Після від'єднання від пристрою динамік автоматично перейде в режим синхронізації протягом 10 
хвилин перед вимкненням.
б. Після ввімкнення динамік автоматично з'єднається з пристроєм, який використовувався востаннє.
5. Регулювання гучності:
Щоб відрегулювати гучність, натискайте кнопки гучності (             ) (             ). Щоб відтворити або 
призупинити звук, натисніть кнопку Відтворення/Пауза (             ).
6. Бездротовий стереорежим (підключення двох динаміків)
6.1 Інструкція з налаштування:
a. Увімкніть режим синхронізації TWS на головному динаміку: Підключіть основний динамік до 
пристрою, натисніть кнопку Синхронізація (             ), щоб увійти в режим синхронізації TWS (кнопка 
Синхронізація почне блимати).
b. Пара другорядного динаміка з головним динаміком: Натисніть на кнопку Bluetooth (          ) на 
другорядному динаміку, щоб увімкнути Bluetooth. Індикатор Bluetooth буде блимати, і два динаміка 
автоматично підключаться один до одного. Після успішного з'єднання індикатор Bluetooth залишиться 
увімкненим, що вказує на те, що аудіо буде відтворюватися у стереорежимі.
6.2 Зверніть увагу:
a. Після успішної синхронізації ви можете керувати гучністю та підсвічуванням обох пристроїв 
одночасно, використовуючи будь-який з них.
б. Обидва стереодинаміки автоматично під'єднаються після увімкнення живлення. Якщо сполучення не 
вдасться, динаміки вийдуть з режиму синхронізації TWS через 30 секунд.
7. Режим трансляції (підключення декількох динаміків)
7.1 Інструкції з налаштування:
a. Підключивши основний динамік до телефону, натисніть і утримуйте кнопку Синхронізація (               ) 
протягом 2 секунд, щоб увійти в режим трансляції (про це сигналізує блимання кнопки Синхронізація).
б. На допоміжних динаміках натисніть кнопку Bluetooth (             )один раз, щоб увімкнути динамік. 
Натисніть і утримуйте кнопку Синхронізація протягом 2 секунд, щоб увійти в режим трансляції та 
з'єднатися з основним динаміком (після успішного з'єднання кнопка Bluetooth засвітиться постійним 
світлом). Повторіть цей крок, щоб підключити більше динаміків до основного динаміка.
7.2 Зверніть увагу:
a. У режимі трансляції ви можете керувати гучністю та підсвічуванням кожного динаміка окремо.
б. Щоб вимкнути режим трансляції, на головному динаміку натисніть і утримуйте кнопку Синхронізація    
(             )протягом 2 секунд, щоб розірвати з'єднання для всіх динаміків. Щоб розірвати з'єднання для 

INSTRUCTII DE OPERARE
1. Funcția de blocare
Pentru a bloca butoanele, apăsați și mențineți apăsat butonul (           ) pentru a opri mai întâi alimentarea. Apoi, apăsați și 
mențineți apăsat butonul luminos (           ) timp de 2 secunde, o lumină roșie apărând în jurul butonului. Pentru a debloca, 
apăsați și mențineți apăsat butonul luminos (           ) timp de 2 secunde. Când este deblocat, se va aprinde o lumină caldă. De 
asemenea, încărcarea va debloca automat produsul.
2. Porniți/opriți lumina
Apăsați butonul de lumină (           ) pentru a aprinde sau a stinge lumina. Atunci când difuzorul cântă cu lumina aprinsă, apăsați 
butonul pentru a activa lumina dansatoare. Apăsați din nou butonul pentru a opri lumina.
3. Controlul luminozității
Reglați luminozitatea prin rotirea butonului (           ). Rotiți butonul în sensul acelor de ceasornic pentru a crește luminozitatea și 
pentru a trece la lumină albă. Rotiți butonul în sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce luminozitatea și a comuta la lumină 
caldă.
4. Împerecherea și conectarea unui dispozitiv la difuzor
4.1 Ghid de instalare
a. Pentru configurarea inițială, apăsați butonul Bluetooth (           ) pentru a porni difuzorul, difuzorul va intra automat în modul de 
împerechere (indicat de un buton Bluetooth care clipește).
Notă: Dacă boxa este deja conectată la un dispozitiv, apăsați și mențineți apăsat butonul Bluetooth timp de 2 secunde pentru a 
reintra în modul de împerechere și pentru a o împerechea cu un nou dispozitiv.
b. Pe dispozitivul dvs. mobil, activați Bluetooth, localizați lista de dispozitive Bluetooth și selectați dispozitivul numit "Olantern 
Music" (odată ce împerecherea este finalizată, butonul Bluetooth se va aprinde continuu).
4.2 Notă:
a. Odată deconectat de la dispozitiv, difuzorul va intra automat în modul de împerechere timp de 10 minute înainte de a se opri.
b. După ce este pornit, difuzorul se va împerechea automat cu ultimul dispozitiv utilizat.

6.2 Nota:
a. Una vez emparejados con éxito, podrás controlar simultáneamente el volumen y la luz de ambos productos usando uno de ellos.
b. Los dos altavoces se volverán a conectar automáticamente cuando se vuelvan a encender. Si el emparejamiento falla, los 
altavoces saldrán del modo de emparejamiento TWS después de 30 segundos.
7. Modo de transmisión (disponible para emparejar entre varios altavoces)
7.1 Guía de operación:
a. Después de conectar el altavoz principal a su teléfono móvil, mantenga presionado el botón de sincronización (           ) durante 2 
segundos para ingresar al modo de transmisión (indicado por la iluminación de los botones de sincronización y Bluetooth).
b. En los subaltavoces, presione el botón Bluetooth (           ) una vez para encender el altavoz. Mantenga presionado el botón de 
sincronización (           ) durante 2 segundos para ingresar al modo de transmisión y emparejar con el altavoz principal (el botón de 
Bluetooth se encenderá de manera constante cuando se realice el emparejamiento correctamente). Repita este paso para conectar 
más altavoces secundarios con el altavoz principal.
7.2 Nota:
a. En el modo de transmisión, puede controlar el volumen y la iluminación de cada altavoz secundario por separado.
b. Para desactivar el modo de transmisión, en el altavoz principal, presione y mantenga presionado el botón Sync (           ) durante 
2 segundos para salir de la conexión de todos los altavoces secundarios. Para salir de la conexión de un solo subaltavoz, presione y 
mantenga presionado el botón Sync (           ) durante 2 segundos. La configuración de transmisión no se memorizará después de 
apagar el altavoz.
8. Apague
Mantenga presionada la perilla (           ) durante 2 segundos para apagar tanto el altavoz como la linterna.

3. Регулировка яркости
Отрегулируйте яркость, повернув ручку (           ). Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы увеличить 
яркость и переключиться на белый свет. Поверните ручку против часовой стрелки, чтобы уменьшить 
яркость и переключиться на теплый свет.
4. Сопряжение и подключение устройства к динамику
4.1 Руководство по установке:
а. При первой настройке нажмите кнопку Bluetooth (           ), чтобы включить динамик, динамик 
автоматически перейдет в режим сопряжения (обозначается миганием кнопки Bluetooth).
Примечание. Если динамик уже подключен к устройству, нажмите и удерживайте кнопку Bluetooth в 
течение 2 секунд, чтобы повторно войти в режим сопряжения и выполнить сопряжение с новым 
устройством.
б. На мобильном устройстве включите Bluetooth, найдите список устройств Bluetooth и выберите 
устройство с именем «Olantern Music» (когда сопряжение будет завершено, кнопка Bluetooth загорится).
4.2 Примечание:
а. При отключении от устройства динамик автоматически переходит в режим сопряжения на 10 минут, 
после чего отключается.
б. После включения динамик автоматически соединится с последним использованным устройством.
5. Регулировка громкости:
Чтобы отрегулировать громкость, нажимите на кнопки громкости (           ) (           ) . Чтобы воспроизвести 
или приостановить воспроизведение звука, нажмите кнопку «Воспроизведение/Пауза» (           ).
6. Настоящий беспроводной стереорежим (подключение двух динамиков)
6.1 Руководство по установке:
а. Включите режим сопряжения TWS на основном динамике: подключите основной динамик к 
устройству, нажмите кнопку синхронизации, чтобы войти в режим сопряжения TWS (обозначается 
мигающей кнопкой синхронизации).
b. Соедините вторичную колонку с основной колонкой: Нажмите кнопку Bluetooth (         ) на 
вторичной колонке, чтобы включить Bluetooth. Индикатор Bluetooth будет мигать, и две колонки 
автоматически соединятся друг с другом. После успешного соединения индикатор Bluetooth останется 
включенным, и звук будет воспроизводиться в стереорежиме.
6.2 Примечание:
а. После успешного сопряжения вы можете одновременно управлять громкостью и подсветкой обоих 
продуктов, используя любой из них.
б. Два стереодинамика автоматически подключатся при включении питания. Если сопряжение не 
удалось, динамики выйдут из режима сопряжения TWS через 30 секунд.
7. Режим трансляции (подключение нескольких динамиков)
7.1 Руководство по установке:
а. После подключения основного динамика к телефону нажмите и удерживайте кнопку синхронизации    
(           ) в течение 2 секунд, чтобы войти в режим трансляции (на что указывают кнопки синхронизации и 
Bluetooth, которые горят непрерывно).
б. На дополнительных динамиках нажмите кнопку Bluetooth (            ) один раз, чтобы включить динамик. 
Нажмите и удерживайте кнопку синхронизации в течение 2 секунд (            ), чтобы войти в режим 
трансляции и выполнить сопряжение с основным динамиком (кнопка Bluetooth загорится после 
успешного сопряжения). Повторите этот шаг, чтобы подключить больше вспомогательных динамиков к 
основному динамику.

6.2 Hinweis:
a. Nach erfolgreicher Kopplung können die Lautstärke und das Licht beider Produkte gleichzeitig an einem der Geräte eingestellt 
werden.
b. Die beiden Lautsprecher verbinden sich beim Einschalten automatisch wieder. Schlägt die Kopplung fehl, beenden die 
Lautsprecher den TWS Kopplungsmodus nach 30 Sekunden.
7. Übertragungsmodus (mehrere Lautsprecher verbinden)
7.1 Einrichtung:
a. Nach der Verbindung des Hauptlautsprechers mit dem Smartphone den Schalter Sync (          ) 2 Sekunden lang gedrückt halten, 
um den Übertragungsmodus zu aktivieren (beide Schalter leuchten).
b. Den Bluetooth Schalter (          ) an den Satellitenlautsprechern einmal drücken, um den Lautsprecher einzuschalten. Dann den 
Schalter Sync (          ) 2 Sekunden lang gedrückt halten, um den Übertragungsmodus zu aktivieren und die Satellitenlautsprecher 
mit dem Hauptlautsprecher zu koppeln. Der Bluetooth Schalter leuchtet nach erfolgreicher Kopplung. Den Schritt wiederholen, um 
weitere Satellitenlautsprecher mit dem Hauptlautsprecher zu verbinden.
7.2 Hinweis:
a. Im Übertragungsmodus können die Lautstärke und das Licht jedes Satellitenlautsprechers separat geregelt werden.
b. Zum Ausschalten des Übertragungsmodus am Hauptlautsprecher den Sync Schalter (          ) 2 Sekunden lang gedrückt halten, 
um die Verbindung zu allen Satellitenlautsprechern zu trennen. Zum Trennen der Verbindung für einen einzelnen Satellitenlautspre-
cher den Sync Schalter (          ) am Satellitenlautsprecher 2 Sekunden lang gedrückt halten. Der Übertragungsmodus wird nach dem 
Ausschalten des Lautsprechers nicht gespeichert.
8. Ausschalten
Den Drehschalter (          ) für 2 Sekunden gedrückt halten, um den Lautsprecher und das Licht auszuschalten.

BEDIENINGSINSTRUCTIES
1. Vergrendelingsfunctie
Om de knoppen te vergrendelen, houdt u de knop (          ) eerst ingedrukt om de stroom uit te schakelen. Houd vervolgens de lichtknop 
(         ) gedurende 2 seconden ingedrukt, waarbij een rood licht rond de knop verschijnt. Om te ontgrendelen houdt u de lichtknop (       ) 
2 seconden ingedrukt. Bij het ontgrendelen gaat er een warm licht branden. Bij het opladen wordt het product ook automatisch 
ontgrendeld.
2. Zet het licht aan/uit
Druk op de lichtknop (          ) om het licht aan of uit te zetten. Als de luidspreker speelt terwijl het licht aan is, druk dan op de knop 
om het dansende licht te activeren. Druk nogmaals op de knop om het licht uit te schakelen.
3. Helderheidsregeling
Pas de helderheid aan door aan de knop te draaien (          ). Draai de knop met de klok mee om de helderheid te verhogen en over 
te schakelen naar wit licht. Draai de knop tegen de klok in om de helderheid te verlagen en over te schakelen naar warm licht.
4. Een apparaat koppelen en aansluiten op de luidspreker

4.1 Installatiegids:
a. Druk voor de eerste installatie op de Bluetooth-knop (          ) om de luidspreker aan te zetten; de luidspreker gaat automatisch 
over op de koppelmodus (aangegeven door een knipperende Bluetooth-knop).
Opmerking: Als de luidspreker al is verbonden met een apparaat, houd de Bluetooth-knop dan 2 seconden ingedrukt om de 
koppelmodus opnieuw te openen en te koppelen met een nieuw apparaat.
b. Schakel Bluetooth in op uw mobiele apparaat, zoek de lijst met Bluetooth-apparaten op en selecteer het apparaat met de naam 
"Olantern Music" (wanneer het koppelen is voltooid, brandt de Bluetooth-knop continu).
4.2 Opmerking:
a. Als de verbinding met het apparaat wordt verbroken, schakelt de luidspreker automatisch gedurende 10 minuten over naar de 
koppelmodus voordat hij wordt uitgeschakeld.
b. Na het inschakelen koppelt de luidspreker automatisch met het laatst gebruikte apparaat.
5. Volumeregeling:
Om het volume aan te passen, drukt u op de volumetoetsen (          ) (          ). Om het geluid af te spelen of te pauzeren, drukt u op 
de toets Afspelen/Pauzeren (          ).
6. Echte draadloze stereomodus (twee luidsprekers aansluiten)
6.1 Installatiegids:
a. Schakel de koppelmodus TWS in op de hoofdluidspreker: Sluit de hoofdluidspreker aan op je apparaat, druk op de Sync-knop 
(           ) om de TWS-koppelmodus te activeren (aangegeven door een knipperende Sync-knop).
b. Koppel de secundaire luidspreker aan de hoofdluidspreker: Druk op de Bluetooth-knop (        ) op de secundaire luidsprekers 
om Bluetooth in te schakelen. De Bluetooth-indicator zal knipperen en de twee luidsprekers zullen automatisch verbinding met 
elkaar maken. Na een succesvolle verbinding zal de Bluetooth-indicator aan blijven en zal het geluid in stereo worden afgespeeld.
6.2 Opmerking:
a. Als de koppeling gelukt is, kun je het volume en de verlichting van beide producten tegelijk bedienen.
b. De twee stereoluidsprekers worden automatisch opnieuw gekoppeld als ze worden ingeschakeld. Als het koppelen mislukt, 
verlaten de luidsprekers de TWS-koppelmodus na 30 seconden.
7. Broadcastmodus (Meerdere luidsprekers aansluiten)
7.1 Installatiegids:
a. Nadat u de hoofdluidspreker op uw telefoon hebt aangesloten, houdt u de Sync-knop (          ) 2 seconden ingedrukt om de 
uitzendmodus te activeren (aangegeven door zowel de Sync- als de Bluetooth-knop die continu branden).
b. Druk op de subluidsprekers eenmaal op de Bluetooth-knop (          ) om de luidspreker aan te zetten. Houd de Sync-knop (          ) 
gedurende 2 seconden ingedrukt om de Broadcast-modus te activeren en de luidspreker te koppelen met de hoofdluidspreker (de 
Bluetooth-knop gaat branden zodra de koppeling gelukt is). Herhaal deze stap om meer subluidsprekers met de hoofdluidspreker te 
verbinden.
7.2 Opmerking:
a. In de uitzendmodus kunt u het volume en de verlichting van elke subluidspreker afzonderlijk regelen.
b. Om de Broadcast Mode uit te schakelen, houdt u op de hoofdluidspreker de Sync-knop (          ) gedurende 2 seconden ingedrukt 
om de verbinding voor alle subluidsprekers te verbreken. Om de verbinding voor één enkele subluidspreker te verbreken, houdt u de 
Sync-knop (          ) van die subluidspreker gedurende 2 seconden ingedrukt. gedurende 2 seconden ingedrukt. De uitzendinstelling 
wordt niet opgeslagen nadat de luidspreker is uitgeschakeld.
8. Uitschakelen
Houd de knop (          ) 2 seconden ingedrukt om zowel de luidspreker als het licht uit te schakelen.
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 ( EN ) English

 ( CN ) 简体中文

 ( FI ) Finnish

 ( NO ) Norwegian

 ( SV ) Swedish

Knapplås
För att låsa brytarna, tryck och håll in brytaren (          ) för att stänga av strömmen först. Tryck sedan och håll ner brytaren (          ) 
i 2 sekunder tills ett rött ljus runt bryten lyser. För att låsa upp, tryck och håll ner brytaren (          ) i 2 sekunder. Vid upplåsning 
tänds ett varmt ljus. Laddning låser även upp produkten automatiskt.
2. Tänd/släck lampan
Tryck på brytaren (          ) för att tända eller släcka ljuset. När högtalaren spelar med ljuset på, tryck på brytaren för att aktivera 
dansljuset. Tryck på brytaren igen för att släcka ljuset.
3. Ljusflöde
Justera ljusflöde genom att vrida på brytaren (          ). Vid brytaren medurs för att öka ljusflödet och växla till vitt ljus. Vrid brytaren 
moturs för att minska ljusflödet och växla till varmt ljus.
4. Koppla och anslut en enhet till högtalaren
4.1 Installationsguide:
a. För förstagångsinstallation, tryck på Bluetooth-knappen (          ) för att slå på högtalaren, högtalaren går automatiskt in i 
parkopplingssläge (indikeras av en blinkande Bluetooth-knapp).
Obs: Om högtalaren redan är ansluten till en enhet, tryck och håll ned Bluetooth-knappen i 2 sekunder för att återgå till 
parkopplingsläge och para ihop med en ny enhet.
b. Slå på Bluetooth på din mobila enhet, hitta Bluetooth-enhetslistan och välj enheten som heter "Olantern Music" (när 
parkopplingen är klar lyser Bluetooth-knappen i ett fast sken).

 ( NL ) Nederlands

（PL ) Polska

 ( DE ) Deutsch

 ( HU ) Magyarország 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
1. Función de bloqueo
Para bloquear los botones, presione y mantenga presionada la perilla (            ) para apagar la energía primero. Luego, mantenga 
presionado el botón de luz (           ) durante 2 segundos y aparecerá una luz roja alrededor de la perilla. Para desbloquear, presione 
y mantenga presionado el botón de luz  (           ) durante 2 segundos. Se encenderá una luz cálida para indicar el desbloqueo. La 
carga también desbloqueará automáticamente el producto.
2. Encienda/apague
Presione el botón de luz (           ) para encender o apagar la luz. Cuando el altavoz esté jugando con la luz encendida, presione el 
botón para activar la luz danzante. Vuelva a pulsar el botón para apagar la luz.
3. Ajuste el brillo
Gire la perilla (           ) para justar el brillo. Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para aumentar el brillo y cambiar a luz 
blanca. Gire la perilla en sentido antihorario para disminuir el brillo y cambiar a luz cálida.
4. Empareja y conecta el dispositivo móvil al altavoz.
4.1 Guía de configuración:
a. Para la configuración por primera vez, presione el botón Bluetooth (           ) para encender el altavoz; el altavoz ingresará 
automáticamente al modo de emparejamiento (indicado por un botón Bluetooth parpadeante).
Nota: si el altavoz ya está conectado a un dispositivo, mantenga presionado el interruptor de Bluetooth durante 2 segundos para 
volver a ingresar al modo de emparejamiento y emparejar un nuevo dispositivo.
b. En su dispositivo móvil, active Bluetooth, ubique la lista de dispositivos Bluetooth y seleccione el dispositivo llamado "Olantern 
Music" (cuando se complete el emparejamiento, el botón Bluetooth se encenderá de forma fija).
4.2 Nota:
a. Cuando el altavoz se desconecta del dispositivo, entrará automáticamente en modo de emparejamiento durante 10 minutos 
antes de apagarse.
b. Después de encenderse, el altavoz se conecta automáticamente al último dispositivo emparejado.
5. Control de volumen
Para ajustar el volumen, presione los botones Volumen (           ) y (           ). Presione el botón (           )para encender/apagar la música.
6. Modo estéreo inalámbrico verdadero (conecta dos altavoces)
6.1 Instrucciones de operación:
a. Active el modo de emparejamiento TWS en el altavoz principal: conecte el altavoz principal a su dispositivo móvil, luego 
presione el botón Sync (           ) para ingresar al modo de emparejamiento TWS (indicado por el botón Sync parpadeante).
b. Empareje el altavoz secundario con el altavoz principal: presione el botón Bluetooth (           ) en el altavoz secundario para 
activar Bluetooth. El indicador de Bluetooth parpadeará y los dos altavoces se conectarán automáticamente entre sí. Después de 
una conexión exitosa, el indicador de Bluetooth permanecerá encendido y el audio se reproducirá en estéreo.

 ( RU ) Русский

 ( ES ) Español

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
1. Функция блокировки
Чтобы заблокировать кнопки, сначала нажмите и удерживайте ручку (           ), чтобы выключить питание. 
Затем нажмите и удерживайте кнопку включения света (           ) в течение 2 секунд, пока вокруг ручки не 
загорится красный свет. Чтобы разблокировать, нажмите и удерживайте кнопку включения света (          ) 
в течение 2 секунд. После разблокировки загорится теплый свет. Зарядка также автоматически 
разблокирует фонарь. 
2. Вкл/выкл фонаря
Нажмите кнопку включения света (           ), чтобы включить или выключить фонарь. Когда динамик 
воспроизводит музыку с включенным светом, нажмите кнопку, чтобы активировать танцующий свет. 
Нажмите кнопку еще раз, чтобы выключить фонарь.

 ( RO ) Românesc

 ( UA ) Ukrainian

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
1. Функція блокування
Щоб заблокувати пристрій, натисніть і утримуйте перемикач (              ), щоб спочатку вимкнути живлення. 
Потім натисніть і утримуйте кнопку (           ) протягом 2 секунд, при цьому навколо ручки загориться 
червоне світло. Щоб розблокувати, натисніть і утримуйте кнопку (           ) протягом 2 секунд. Після 
розблокування увімкнеться тепле світло. Також пристрій автоматично розблокується під час заряджання.
2. Увімкнення/вимкнення світла
Натисніть кнопку для того, щоб увімкнути або вимкнути світло. Коли динамік грає з увімкненим світлом, 
натисніть кнопку , щоб активувати ритмічне підсвічування. Натисніть кнопку ще раз, щоб вимкнути світло.
3. Регулювання яскравості
Відрегулюйте яскравість, повертаючи ручку (             ). Поверніть ручку за годинниковою стрілкою, щоб 
збільшити яскравість і переключитися на біле світло. Поверніть ручку проти годинникової стрілки, щоб 
зменшити яскравість і переключитися на тепле світло.

 ( JP ) 日本語

使用方法について
1.  ロックアウトモード
ロックするには、まずつまみの（         ）を押し続けて電源をオフにします。次に、（         ）を
2秒間押し続けると、つまみの周囲が赤色になります。
ロックを解除するには、（         ）を2秒間押し続けてください。ロックが解除されるとライトが
点灯します。充電すると自動的にロックが解除されます。
２. ライトをオン／オフにします。
（         ）を押してライトをオンまたはオフにします。ライトがオンになっている場合、スピー
カーが再生され、ボタンを押すとダンシングライトが点灯します。もう一度ボタンを押すとライ
トがオフになります。
3.   明るさを変更します。
つまみの（         ）を回して明るさを変更します。つまみを時計回りに回すと明るさが増して、
白色ライトに切り替わります。つまみを反時計回りに回すと明るさが下がり、暖色ライトに切り
替わります。
4.   デバイスをスピーカーにペアリングして接続します。
4.1 操作方法
a. 初めてセットアップする場合は、Bluetooth ボタン（         ）を押してスピーカーをオンにし
ます。スピーカーは自動的にペアリングモードになります（Bluetoothボタンは点滅します）。
注意: スピーカーがすでにデバイスに接続されている場合は、Bluetoothボタンを2秒間押し続け
て、ペアリングモードに再度入り、新しいデバイスとペアリングする必要があります。
b. モバイルデバイスで Bluetooth をオンにしてから、Bluetoothデバイスリストを見つけて、「
Olantern Music」という名前のデバイスを選択します (ペアリングが完了すると、Bluetoothボ
タンが点灯します)。
4.2 ご案内:
a. デバイスから接続が切断されると、スピーカーは自動的にペアリングモードになり、10分後に
オフになります。
b. オンになっている場合、スピーカーは最後に使用したデバイスに自動的に再接続されます。
5.   音量調整
音量を調整するには、音量ボタン（         ）（         ）を押します。音声を再生または一時停止す
るには、再生/一時停止ボタン（         ）を押します。
6.   TWS(トゥルーワイヤレスステレオ)モード (2つのスピーカー接続)
6.1 セットアップガイド:
a. メインスピーカーでTWSペアリングモードをオンにする: メインスピーカーをデバイスに接続
してから、（         ）ボタンを押してTWSペアリング モードに入ります (同期ボタンの点滅で示さ
れます)。

 ( KR ) 한국어

 ( TH ) ไทย

 ( FR ) Français

คำอธิบายการใช้งาน

1. ฟังก์ชั่นการล็อก

작동 설명서

1.   잠금 및 해제

노브 스위치（         ）를 누른 채로 유지하여 전원을 먼저 끄고, 전원 버튼（      ）을 누른 채로 2초간 
유지하면 노브 스위치 주변이 레드 라이트로 변하며 잠금 모드에 들어갑니다. 전원 버튼（     ）을 2초간 
누른 채로 유지하면 그린 라이트가 켜지며 잠금이 해제됩니다. 또한 충전 시, 잠금은 자동 해제됩니다.

2.   전원 ON/OFF

전원 버튼（         ）을 눌러 전원을 ON/OFF 합니다. 라이트가 켜져 있는 상태에서 음악을 재생하고 
있을 때, 전원 버튼을 누르면 댄싱 라이트 모드에 진입하며 다시 버튼을 누르면 라이트가 꺼집니다.

3.   밝기 조정

노브 스위치를 돌려 라이트 밝기를 조정할 수 있습니다. 시계 방향으로（         ）돌려 밝기를 키우고 
화이트 라이트로 전환하며 시계 반대 방향으로 돌려 밝기를 줄이고 웜화이트로 전환합니다.

4.   페어링 및 스피커에 연결하기

4.1 설정하기

INSTRUCTIONS D'UTILISATION CI-DESSOUS
1. Verrouillage
Pour verrouiller les boutons, maintenez enfoncé le bouton (            ) pour, dans un premier temps, éteindre la lampe. Ensuite, 
appuyez et maintenez enfoncé le bouton (            ) pendant 2 secondes jusqu'à ce qu’une lumière rouge apparaisse autour du 
bouton, indiquant que ce dernier a bien été verrouillé. Pour le déverrouiller, appuyez et maintenez le bouton (            ) pendant 2 
secondes. Il sera déverrouillé, une lumière chaude s'allumant. Le produit sera automatiquement déverrouillé lors du chargement.
2. Allumer/éteindre
Appuyez sur le bouton (            ) pour allumer ou éteindre la lumière. Lorsque le haut parleur est activé, appuyez sur le bouton pour 
entrer en mode lumière dansante. Appuyez de nouveau sur le bouton pour éteindre la lumière.
3. Modification de luminosité
Lorsque la lumière est allumée, réglez la luminosité en tournant le bouton (            ). Tournez le bouton dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour augmenter la luminosité et passer de la lumière chaude à la lumière blanche. Tournez le bouton dans le sens 
antihoraire pour diminuer la luminosité et passer de la lumière blanche à la lumière chaude.
4. Appairage avec un appareil mobile
4.1 Instructions de fonctionnement :
a. Lors du premier appairage, appuyez sur le bouton Bluetooth (            ) pour allumer l'enceinte, celle-ci entrera automatiquement 
en mode appairage (indiqué par le bouton Bluetooth clignotant).
Remarque : Si l’enceinte est déjà connectée à un appareil, maintenez le bouton Bluetooth enfoncé pendant 2 secondes pour revenir 
en mode d'appairage et effectuer un appairage avec un nouvel appareil.
b. Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile, puis cherchez parmi la liste des appareils Bluetooth un appareil nommé "Olantern 
Music" (lorsque l'appairage est terminé, le bouton Bluetooth restera allumé).
4.2 Remarque :
a. Lorsque l’enceinte est déconnectée de l'appareil, elle entrera automatiquement en mode d'appairage pendant 10 minutes avant 
de s'éteindre.
b. Après avoir été allumée, l’enceinte se connecte automatiquement au dernier appareil appairé.
5. Régulation du volume
Pour régler le volume, appuyez sur les boutons Volume (         ) (          ). Appuyez sur le bouton (         ) pour activer/désactiver la musique.
6. Mode True Wireless Stereo (connecter deux enceintes)
6.1 Instructions de fonctionnement :
a. Activez le mode d'appairage TWS sur l’enceinte principale : connectez l'enceinte principale à votre appareil mobile, puis 
appuyez sur le bouton Sync (            ) pour passer en mode d'appairage TWS (indiqué par le bouton Sync clignotant).
b. Associer l'enceinte secondaire à l'enceinte principale : appuyez sur le bouton Bluetooth (       ) de l'enceinte secondaire pour 
activer le Bluetooth. L'indicateur Bluetooth clignotera et les deux haut-parleurs se connecteront automatiquement l'un à l'autre. 
Après une connexion réussie, l'indicateur Bluetooth restera allumé et la piste audio sera lue en stéréo.
6.2 Remarque :
a. Une fois appairés avec succès, vous pouvez contrôler simultanément le volume et la lumière des deux produits en utilisant l'un 
d'entre eux.
b. Les deux enceintes se reconnecteront automatiquement lorsqu'elles seront rallumées. Si l'appairage échoue, les enceintes 
quitteront le mode d'appairage TWS au bout de 30 secondes.
7. Mode Diffusion (disponible pour l'appairage entre plusieurs enceintes)
7.1 Instructions de fonctionnement :
a. Après avoir connecté l’enceinte principale à votre téléphone mobile, appuyez sur le bouton Sync (            ) et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour passer en mode diffusion (indiqué par les boutons Sync et Bluetooth qui s'allument).
b. Appuyez une fois sur le bouton Bluetooth  (            ) pour allumer l‘enceinte secondaire. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 

( IT ) Italiano

（SK ) Slovenskýjazyk

 ( PT ) Português

ISTRUZIONI OPERATIVE
1. Funzione di blocco
Per bloccare i pulsanti, tieni premuta la manopola (            ) per spegnere prima l'alimentazione. Quindi, tenere premuto il pulsante 
della luce (            ) per 2 secondi con una luce rossa che appare attorno alla manopola. Per sbloccare, tieni premuto il pulsante 
della luce (            ) per 2 secondi. Allo sblocco si accenderà una luce calda. La ricarica sbloccherà automaticamente anche il prodotto.
2. Accendere/spegnere la luce
Premere il pulsante Luce (            ) per accendere o spegnere la luce. Quando l'altoparlante suona con la luce accesa, premi il 
pulsante per attivare la luce danzante. Premere nuovamente il pulsante per spegnere la luce.
3. Controllo della luminosità
Regolare la luminosità ruotando la manopola (            ). Ruotare la manopola in senso orario per aumentare la luminosità e passare 
alla luce bianca. Ruotare la manopola in senso antiorario per diminuire la luminosità e passare alla luce calda.
4. Associare e connettere un dispositivo all'altoparlante
4.1 Guida all'installazione:
a. Per la configurazione iniziale, premere il pulsante Bluetooth (            ) per accendere l'altoparlante, l'altoparlante entrerà 
automaticamente in modalità di associazione (indicata da un pulsante Bluetooth lampeggiante).
Nota: se l'altoparlante è già connesso a un dispositivo, tieni premuto il pulsante Bluetooth per 2 secondi per accedere nuovamente 
alla modalità di associazione e accoppiare con un nuovo dispositivo.
b. Sul tuo dispositivo mobile, attiva il Bluetooth, individua l'elenco dei dispositivi Bluetooth e seleziona il dispositivo denominato 
"Olantern Music" (una volta completato l'accoppiamento, il pulsante Bluetooth si accenderà fisso).
4.2 Nota:
a. Una volta disconnesso dal dispositivo, l'altoparlante entrerà automaticamente in modalità di associazione per 10 minuti prima di 
spegnersi.
b. Dopo essere stato acceso, l'altoparlante si accoppierà automaticamente con l'ultimo dispositivo utilizzato.
5. Controllo del volume:
Per regolare il volume, premere i pulsanti del volume (            ) (            ). Per riprodurre o mettere in pausa l'audio, premere il 
pulsante Riproduci/Pausa (            ).
6. Vera modalità stereo wireless (collega due altoparlanti)
6.1 Guida all'installazione:
a. Attiva la modalità di associazione TWS sull'altoparlante principale: collega l'altoparlante principale al tuo dispositivo, premi 
il pulsante Sync (          ) per accedere alla modalità di associazione TWS (indicata da un pulsante di sincronizzazione lampeggiante).
b. Associare l'altoparlante secondario all'altoparlante principale: premere il pulsante Bluetooth (        ) sugli altoparlanti 
secondari per attivare il Bluetooth. L'indicatore Bluetooth lampeggerà e i due altoparlanti si collegheranno automaticamente tra loro. 
Dopo la connessione riuscita, l'indicatore Bluetooth rimarrà acceso e l'audio verrà riprodotto in stereo.

Návod na obsluhu
1. Funkcia uzamknutia
Ak chcete uzamknúť tlačidlá, najprv stlačte a podržte gombík (            ) pre vypnutie napájania. Potom stlačte a podržte tlačidlo 
svetla (            ) na 2 sekundy, pričom sa okolo gombíka rozsvieti červené svetlo. Pre odomknutie stlačte a podržte tlačidlo svetla    
(            ) na 2 sekundy. Po odomknutí sa rozsvieti teplé svetlo. Nabíjanie tiež automaticky odomkne produkt.
2. Zapnite/vypnite svetlo
Stlačením tlačidla Svetlo (            ) zapnite alebo vypnite svetlo. Keď reproduktor hrá so zapnutým svetlom, stlačením tlačidla 
aktivujte tancujúce svetlo. Opätovným stlačením tlačidla svetlo vypnete.
3. Ovládanie jasu
Nastavte jas otáčaním gombíka (            ). Otáčaním gombíka v smere hodinových ručičiek zvýšite jas a prepnete na biele svetlo. 
Otáčaním gombíka proti smeru hodinových ručičiek znížite jas a prepnete na teplé svetlo.
4. Spárujte a pripojte zariadenie k reproduktoru
4.1 Sprievodca nastavením:
a. Pri prvom nastavení stlačením tlačidla Bluetooth (            ) zapnite reproduktor, reproduktor sa automaticky prepne do režimu 
párovania (indikované blikajúcim tlačidlom Bluetooth).
Poznámka: Ak je reproduktor už pripojený k zariadeniu, stlačte a na 2 sekundy podržte tlačidlo Bluetooth, aby ste znova vstúpili do 
režimu párovania a spárovali sa s novým zariadením.
b. Na svojom mobilnom zariadení zapnite Bluetooth, nájdite zoznam zariadení Bluetooth a vyberte zariadenie s názvom, Olantern 
Music“ (po dokončení párovania sa tlačidlo Bluetooth rozsvieti).
4.2 Poznámka:
a. Po odpojení od zariadenia sa reproduktor automaticky na 10 minút prepne do režimu párovania a potom sa vypne.

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

USA Customer Support: cs@olightstore.com

Global Customer Support: contact@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product line of portable 
illumination tools.

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan City, 
Guangdong, China.
Made in China

While activated (Light/Stereo/USB Discharge/ Light+Stereo): 
The indicator will turn on for 5 seconds after any operation and will automatically turn off if there is no 
further activity.

While Charging:
The indicator displays the remaining battery level and turns off 5 minutes after charging begins. During 
charging, the indicator is red and rotates clockwise, then turns green when charging is complete.

SPECIFICATIONS

* Above data are tested per ANSI/PLATO FL 1-2019 standard in Olight's labs for reference. 

The product was set to be in lockout mode before delivery. Please unlock and fully charge it before first use. 
Connect the provided USB cable to a power with a Type-C interface (the power is not included in this 
product, you can use a USB power adapter or a power bank from your cell phone and digital products, of 
18W (5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A) or more can provide the best charging efficiency), open the dust plug that 
shields the USB-C charging port of the product, and then insert the other end of the cable into the USB-C 
charging port. Red indicator means the charging is ongoing, and green indicator means it's fully charged 
(battery power is over 95%). It takes no more than 4  hours to fully charge the light. 

30%-100%

Green Light

5%-30%

Red Light

0%-5%

Red Light Flash

95%-100%

Green Light

0%-95%

Red Light
 (The red light circles the knob)

• DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary blindness or permanent 
damage to the eyes.

• Best charging efficiency with a 18W or higher-capacity power source.
• Please keep the product away from radios, as the PWM modulation of the rotary knob may cause noise 

to the radio signals.
• The vintage copper color is a result of aging craftsmanship. The uneven color is normal.
• After the high white light is turned on for 15 minutes, the brightness will slowly step down to 50% 

within 3 minutes.
• When the battery level is less than 40%, its volume is capped at 60%; when the battery level is less 

than 25%, its volume is capped at 30%.
•  Fast charge/discharge function is deactivated when the stereo is turned on.

• DO NOT store the product in the car or any place where the temperature may exceed 60℃.
• Fully charge the battery before storing the light for a long period of time.
• When the charging port is not in use, please keep the dust plug inserted to prevent dust or foreign 

matters from entering.
• DO NOT place the product in any dusty environment. Otherwise, the dust may enter the rotary knob 

switch and cause it to malfunction.
• DO NOT disassemble the product.
• DO NOT immerse the product in seawater or other corrosive media to avoid damage to the product.
• Please prevent it from falling and handle it with care.

EXCLUSION CLAUSE
Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from the usage of the product 
inconsistent with the warnings in the manual, including but not limited to using the product 
inconsistent with the recommended lockout mode.     

DANGER

WARNING

NOTICE

BUTTON BACKLIGHT:
• All backlights will turn on for 5 seconds after vibration and automatically turn off after 5 seconds if 

there is no further activity. 
• When the product is powered on, the backlight will turn on for 5 seconds during operation and 

automatically turn off after 5 seconds of inactivity. 
• Bluetooth button backlight: It will remain on constantly when connected and flash when not connected. 
• Interconnection button backlight: It will flash when not connected, and when connected, the button 

backlight of the host device will remain constantly on while the button backlight of the sub-device will 
be turned off.

HIGH

WHITE LIGHT MODE

130 lumens

300 lumens

17h

13h

LOW 100%

20min
650min

100% 50%

HIGH

WARM LIGHT MODE

10 lumens

130 lumens

110hLOW

100%

100%

CCT: 2000~2100K

CCT: 5000~5500K

USB-C Charging Cable

NOTE: 
1. Best charging efficiency with a 18W or higher-capacity power source.
2. When the product is in lockout mode, it will automatically unlock as soon as it's connected to a charger.

Built-in with a 11200mAh battery pack consisting of 4 Li-ion batteries, it can charge phones and 
other digital devices.

Olantern Music

USER 
MANUAL

5. Controlul volumului:
Pentru a regla volumul, apăsați butoanele de volum (           ) (           ). Pentru a reda sau a pune pe pauză sunetul, apăsați 
butonul Play/Pause (           ).
6. Mod stereo wireless adevărat (conectați două difuzoare)
6.1 Ghid de instalare
a. Activați modul de împerechere TWS pe difuzorul principal: conectați difuzorul principal la dispozitivul dvs., apăsați butonul 
Sync (           ) pentru a intra în modul de împerechere TWS (indicat printr-un buton de sincronizare intermitent).
b. Asociați difuzorul secundar cu difuzorul principal: Apăsați butonul Bluetooth (           ) de pe difuzoarele secundare pentru a 
activa Bluetooth-ul. Indicatorul Bluetooth va clipi, iar cele două difuzoare se vor conecta automat între ele. După o conexiune 
reușită, indicatorul Bluetooth va rămâne aprins, indicând că sunetul va fi redat în stereo.
6.2 Notă:
a. Odată împerecheate corect, puteți controla volumul și luminile ambelor produse simultan, folosind unul dintre ele.
b. Cele două difuzoare stereo se vor reconecta automat atunci când sunt pornite. Dacă împerecherea eșuează, boxele vor ieși din 
modul de împerechere TWS după 30 de secunde.
7. Modul de difuzare (conectarea mai multor difuzoare)
7.1 Ghid de instalare
a. După ce conectați difuzorul principal la telefon, apăsați și mențineți apăsat butonul Sync (           ) timp de 2 secunde pentru a 
intra în modul de transmisie (indicat prin iluminarea constantă a butoanelor Sync și Bluetooth).
b. Pe difuzoarele secundare, apăsați o dată butonul Bluetooth (         ) pentru a porni difuzorul. Țineți apăsat butonul Sync (           ) 
timp de 2 secunde pentru a intra în modul de transmisie și pentru a se împerechea cu difuzorul principal (butonul Bluetooth se va 
aprinde continuu după împerecherea cu succes). Repetați acest pas pentru a conecta mai multe difuzoare secundare la difuzorul principal.
7.2 Notă:
a. În modul de transmisie, puteți controla volumul și iluminarea fiecărui difuzor secundar separat.
b. Pentru a dezactiva modul de difuzare, pe difuzorul principal, apăsați și mențineți apăsat butonul Sync (           ) timp de 2 
secunde pentru a ieși din conexiune pentru toate difuzoarele secundare. Pentru a ieși din conexiune pentru un singur difuzor 
secundar, apăsați și mențineți apăsat butonul Sync (           ) al acestuia timp de 2 secunde. Setarea transmisiei nu va fi salvată 
după ce difuzorul este oprit.
8. Opriți
Apăsați și mențineți apăsat butonul (           ) timp de 2 secunde pentru a opri atât difuzorul, cât și lumina.

Warm Light Mode

White Light Mode 13m

HIGH

6m

8m

2m

LOW

58cd

(L)124*(H)230mm
(L)4.88*(H)9.06in

980g/34.57oz0.8m

Rechargeable Li-ion Battery Pack
11200mAh 3.6V (40.32Wh)
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操作说明
1. 锁键功能
长按旋钮（        ）关机，按住灯光键（      ）2秒，锁定按键（旋钮灯变红）。长按灯光键（      ）2秒
解除锁键（暖光亮起）。充电时，自动解除锁定状态。
2.开关灯光
单按灯光键（      ）开启或关闭灯光。音响连接后，在灯光开启后，单按灯光键进入律动模式，再次单按
即可关闭灯光。
3. 亮度调节
灯光开启后，顺时针扭动旋钮（         ）增加亮度，光源从暖光切换为白光；逆时针扭动旋钮调低亮度，
光源从白光切换为暖光。
4. 移动设备与音响配对和连接
4.1 操作步骤
a. 初次连接时，单按蓝牙键（      ）开启音响，音响自动进入配对模式（蓝牙键闪烁）。
注：如音响已连接设备，长按蓝牙键2秒重新进入配对模式以连接新设备。
b. 移动设备上开启蓝牙，扫描并选择与"Olantern Music"配对（连接成功后，蓝牙键常亮）。
4.2 提示：
a. 与设备断连后，音响将自动进入配对模式，并在等待10分钟后关机。
b. 开机后，音响将自动重连上次使用设备。
5. 音频控制
单按音量键（       ）（       ）调节音量大小；单按（      ）键播放或暂停音频。
6. TWS立体声模式（双音响互联）
6.1开启方法：
a.主音响开启TWS互联模式：主音响与设备连接后，单按主音响互联键(         )，开启TWS互联模式（互
联键闪烁）。
b.子音响加入互联：单按子音响蓝牙键（        ）开启蓝牙，蓝牙指示灯闪烁，两台音响将自动互联。互
联成功后，蓝牙指示灯将长亮，音频将以立体声播放。
6.2 提示：
a.同步控制：互联成功后，用户可通过任意一台同时控制两台音量及灯光。
b.成功互联后，互联音响将在开机后自动互联；如音响互联失败，音响在30秒后自动关闭互联模式。
7. 广播模式（支持多台音响互联）
7.1 开启方法：

6.2 Huomioi:
a. Kun paritus on suoritettu onnistuneesti, voit hallinnoida kummankin tuotteen äänenvoimakkuutta ja valoja yhtäaikaisesti 
käyttämällä jompaa kumpaa.
b. Kaiuttimet yhdistävät toisiinsa automaattisesti käynnistettäessä. Jos paritus epäonnistuu, kaiutin poistuu TWS-paritustilasta 30 
sekunnin jälkeen.
7. Broadcast-tila (Yhdistä useita kaiuttimia)
7.1 Ohjeet:
a. Yhdistettyäsi pääkaiuttimen puhelimeesi, pidä Sync-painiketta (           ) pohjaan painettuna n. 2 sekunnin ajan kytkeäksesi 
käyttöön Broadcast-tilan (Sync- ja Bluetooth-painikkeet syttyvät).
b. Paina muiden kaiuttimien Bluetooth-painiketta (           ) kerran käynnistääksesi kaiuttimen. Pidä Sync-painiketta (           ) 
pohjaan painettuna 2 sekuntia kytkeäksesi Broadcast-tilan käyttöön ja parittaaksesi pääkaiuttimeen (Bluetooth-painike palaa 
tasaisesti merkiksi onnistuneesta parituksesta). Toista kaikille paritettaville kaiuttimille.
7.2 Huomioi:
a. Broadcast-tilassa voit hallinnoida kaikkien laitteiden äänenvoimakkuutta ja valoja erikseen.
b. Sammuta Broadcast-tila pitämällä pääkaiuttimen Sync-painiketta (           ) pohjaan painettuna 2 sekunnin ajan. Poista 
yksittäinen kaiutin parituksesta painamalla sen kaiuttimen Sync-painiketta (           ) 2 sekuntia pohjaan. Broadcast-tila ei jää 
laitteen muistiin sammuttamisen jälkeen.
8. Sammutus
Pidä kytkintä (           ) pohjaan painettuna 2 sekuntia sammuttaaksesi kaiuttimen ja valon.

KÄYTTÖOHJEET
1. Näppäinlukko
Aktivoi näppäinlukko pitämällä kytkin (          ) pohjaan painettuna sammuttaaksesi valaisimen ensin. Sen jälkeen paina valo-näppäintä 
(           ) 2 sekunnin ajan, kunnes punainen valo ilmestyy kytkimeen. Avaa näppäinlukko pitämällä valo-painiketta pohjaan painettuna 
(           ) 2 sekuntia. Lämmin valo käynnistyy, kun näppäinlukko avataan. Lataaminen avaa näppäinlukon automaattisesti.
2. On/Off
Paina valo-painiketta (           ) käynnistääksesi tai sammuttaaksesi valon. Kun valaisin ja kaiutin ovat yhtäaikaa päällä, paina 
kytkintä aktivoidaksesi tanssivalon. Paina kytkintä uudestaan sammuttaaksesi valon.
3. Kirkkauden säätö
Säädä kirkkautta kääntämällä kytkintä (           ) . Käännä myötäpäivään nostaaksesi kirkkautta ja vaihtaaksesi valkoiseen valoon. 
Käännä vastapäivään himmentääksesi ja vaihtaaksesi lämpimään valoon.
4. Parita laite kaiuttimeen
4.1 Ohjeet
a. Ensimmäisellä käyttökerralla paina Bluetooth-painiketta (           ) käynnistääksesi kaiuttimen, kaiutin siirtyy automaattisesti 
paritus-tilaan (Bluetooth-painikkeen valo vilkkuu merkiksi).
Huom: Jos kaiutin on jo yhdistetty laitteeseen, pidä Bluetooth-painiketta pohjaan painettuna n. 2 sekuntia aktivoidaksesi 
paritustilan ja liittääksesi kaiuttimen toiseen laitteeseen.
b. Käynnistä älypuhelimen Bluetooth, avaa liitettävien laitteiden lista ja valitse "Olantern Music" (Kun paritus on valmis, 
Bluetooth-painike palaa tasaisesti).
4.2 Huomioi:
a. Kun kaiuttimen paritus laitteesta poistetaan, se siityy automaattisesti paritustilaan 10 minuutiksi, kunnes se sammuu.
b. Kun kaiutin käynnistetään, se yhdistää automaattisesti laitteeseen, johon se on viimeksi yhdistetty.
5. Äänenvoimakkuuden säätö:
Säädä äänenvoimakkuutta painamalla Volume-painikkeita (           ) (           ). Keskeytä tai käynnistä musiikki Play/ 
Pause-painikkeita käyttämällä (           ).
6. Langaton Stereo -tila (Yhdustä kahteen kaiuttimeen)
6.1 Ohjeet:
a. Käynnistä TWS-paritustila pääkaiuttimesta: Yhdistä pääkaiutin laitteeseesi, paina Sync-painiketta (           ) kytkeäksesi 
käyttöön TWS-paituksen (Sync-painike välkkyy).
b. Yhdistä toissijainen kaiutin pääkaiuttimeen: Paina Bluetooth-painiketta (        ) toissijaisessa kaiuttimessa Bluetoothin 
käynnistämiseksi. Bluetooth-merkkivalo vilkkuu, ja kaksi kaiutinta muodostavat automaattisesti yhteyden toisiinsa. Onnistuneen 
yhteyden muodostumisen jälkeen Bluetooth-merkkivalo pysyy päällä, ja ääni toistetaan stereona.

DRIFTSINSTRUKSJONER。
1. Sperrefunksjon
For å låse knappene, trykk og hold knappen  (           )for å slå av strømmen først. Deretter trykker og holder du lysknappen (           ) 
i 2 sekunder med rødt lys rundt knappen. For å låse opp, trykk og hold lysknappen (           ) i 2 sekunder. Ved opplåsing vil et varmt 
lys tennes. Lading vil også automatisk låse opp produktet.
2. Slå lyset på/av
Trykk på lysknappen (           ) for å slå lyset på eller av. Når høyttaleren spiller med lyset på, trykk på knappen for å aktivere 
danselyset. Trykk på knappen igjen for å slå av lyset.
3. Lysstyrkekontroll
Juster lysstyrken ved å vri på knappen (           ). Vri knappen med klokken for å øke lysstyrken og bytte til hvitt lys. Vri knappen mot 
klokken for å redusere lysstyrken og bytte til varmt lys.
4. Par og koble en enhet til høyttaleren
4.1 Oppsettveiledning:
a. For førstegangsoppsett, trykk på Bluetooth-knappen (           ) for å slå på høyttaleren, høyttaleren vil automatisk gå inn i 
paringsmodus (indikert med en blinkende Bluetooth-knapp).
Merk: Hvis høyttaleren allerede er koblet til en enhet, trykk og hold inne Bluetooth-knappen i 2 sekunder for å gå inn i paringsmodus 
på nytt og pare med en ny enhet.
b. Slå på Bluetooth på mobilenheten din, finn listen over Bluetooth-enheter og velg enheten som heter "Olantern Music" (når 
sammenkoblingen er fullført, vil Bluetooth-knappen slå seg fast).
4.2 Merk:
a. Når den er koblet fra enheten, går høyttaleren automatisk inn i paringsmodus i 10 minutter før den slås av.
b. Etter å ha blitt slått på, vil høyttaleren automatisk pares med enheten sist brukte.
5. Volumkontroll:
For å justere volumet, trykk på volumknappene (         ) (        ). For å spille av eller pause lyden, trykk på Play/Pause-knappen (         ).
6. Ekte trådløs stereomodus (Koble til to høyttalere)

1. Lockout function:
To lock the buttons, press and hold the knob (           ) for to turn the power off first. Then, press and hold the light button (       ) for 2 
seconds with red light appearing around the knob. To unlock, press and hold the light button (        ) for 2 seconds. Upon unlocking, a 
warm light will turn on. Charging will also automatically unlock the product.
2. Turn the light On/Off: 
Press the Light button (        ) to turn the light on or off. When the speaker is playing with the light on, press the button to activate 
the dancing light. Press the button again to turn the light off.
3. Brightness Control:
Adjust the brightness by turning the knob (            ). Turn the knob clockwise to increase brightness and switch to white light. Turn 
the knob counterclockwise to decrease brightness and switch to warm light.
4. Pair and Connect a Device to the Speaker
4.1 Setup guide:
a. For first-time setup, press the Bluetooth button (       ) to turn the speaker on, the speaker will automatically enter pairing mode 
(indicated by a blinking Bluetooth button).
Note: If the speaker is already connected to a device, press and hold the Bluetooth button for 2 seconds to re-enter pairing mode 
and pair with a new device.
b. On your mobile device, turn on Bluetooth, locate the Bluetooth device list, and select the device named "Olantern Music" (when 
pairing is complete, the Bluetooth button will turn solid on).
4.2 Note: 
a. When disconnected from the device, the speaker will enter pairing mode automatically for 10 minutes before powering off.
b. After being turned on, the speaker will automatically pair with the device last used.
5. Volume control:
To adjust the volume, press the Volume buttons (          ) (          ). To play or pause the audio, press the Play / Pause button (         ).
6. True Wireless Stereo Mode (Connect Two Speakers) 
6.1 Setup guide:
a. Turn on TWS pairing mode on the main speaker: Connect the main speaker with your device, press the Sync button (        ) to 
enter TWS pairing mode (indicated by a blinking Sync Button).
b. Pair the secondary speaker with the main speaker: Press the Bluetooth button (            ) on the secondary speakers to turn 
Bluetooth on. The Bluetooth indicator will flash, and the two speakers will automatically connect to each other. After a successful 
connection, the Bluetooth indicator will remain on and the audio will be played in stereo.
6.2 Note:
a. Once successfully paired, you can control the volume and lights of both products simultaneously using either of them.
b. The two stereo speakers will automatically reconnect upon power-on. If the pairing fails, the speakers will exit TWS pairing mode 
after 30 seconds.
7. Broadcast mode (Connect Multiple Speakers)
7.1 Setup guide:
a. After connecting the main speaker to your phone, press and hold the Sync button (          ) for 2 seconds to enter Broadcast Mode 
(indicated by both Sync and Bluetooth buttons turning solid on).
b. On the sub-speakers, press the Bluetooth button (          ) once to turn the speaker on. Press and hold the Sync button (         ) for 
2 seconds to enter Broadcast Mode and pair with the main speaker (the Bluetooth button will turn solid on upon successful pairing). 
Repeat this step to connect more sub-speakers with the main speaker.
7.2 Note:
a. In Broadcast Mode, you can control the volume and lighting of each sub-speaker separately.

OPERATION INSTRUCTIONS  

b. To turn off Broadcast Mode, on the main speaker, press and hold the Sync button (         ) for 2 seconds to exit the connection for 
all sub-speakers. To exit the connection for a single sub-speaker, press and hold its Sync button for 2 seconds. The broadcast 
setting will not be memorized after the speaker's power is turned off.
8. Shutdown
Press and hold the knob (           ) for 2 seconds to turn off both the speaker and the light.

a. 主音响与手机连接后，长按互联键（        ）2秒，进入广播模式（互联键与蓝牙键常亮）。
b. 单按子音响蓝牙键（        ）开启音响，长按互联键（        ）2秒，进入广播模式（互联键常亮）与主
音响自动互联（连接成功后，子音响蓝牙键常亮）。重复本步骤添加更多子音响。
7.2 提示：
a. 广播模式下，用户可单独控制子音响音量及灯光。
b. 关闭广播模式：长按主音响互联键（        ）2秒，所有子音响退出连接。长按子音响互联键2秒，子音
响单独退出连接。关机后，音响广播模式设定不会被记忆。
8. 一键关机
长按顶部旋钮开关键（          ），即可一键关闭灯光及音响。

FCC ID: 2A3J6-OLANTERN MUSIC

01 02 03 04 05

0706 08 09 10 11 2524

1918 20 21 22 23

1312 14 15 16 17

BRUKSANVISNING

Button: 
When the button is pressed, the corresponding position of the light circle will light up in white, and it will 
restore when it is released.

Button Lockout: 
The red light will turn on during operation and automatically turn off after 5 seconds.

Protective Cover

Warm Light LED

White Light LED

POWER BANK FUNCTION

FCC STATEMENT : 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body. 

Speaker output power 12W * 2

Signal-to-noise ratio >81dB

Frequency response range 55Hz-18kHz

≤34h

11dBm

GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK 

V5.3

AVRCP 1.6.2, A2DP V1.3.2

2402-2480 MHz

Music duration

Bluetooth version

Bluetooth transmit power

Bluetooth transmitter modulation

Bluetooth transmitter frequency range

Bluetooth support protocol

Features Parameters

Features Parameters

STEREO PARAMETERS

BLUETOOTH PARAMETERS

одного динаміка, натисніть і утримуйте кнопку синхронізації (             ) на ньому протягом 2 секунд. 
Налаштування трансляції не буде запам'ятовуватися після вимкнення живлення динаміка.
8. Вимкнення
Натисніть і утримуйте регулятор (             ) протягом 2 секунд, щоб вимкнути динамік і підсвічування.

7.2 Примечание:
а. В режиме трансляции вы можете управлять громкостью и подсветкой каждого вспомогательного 
динамика отдельно.
б. Чтобы отключить режим трансляции, на главном динамике нажмите и удерживайте кнопку 
синхронизации (           ) в течение 2 секунд, чтобы выйти из соединения для всех дополнительных 
динамиков. Чтобы выйти из соединения для одного вспомогательного динамика, нажмите и 
удерживайте его кнопку синхронизации (           ) в течение 2 секунд. Настройка трансляции не будет 
сохранена в памяти после выключения питания динамика.
8. Выключение
Нажмите и удерживайте ручку (              ) в течение 2 секунд, чтобы выключить динамик и свет.

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse, disintegrations, 
negligence, accidents, improper maintenance, or repair by anyone other than an Authorized retailer 
or Olight itself.

WARRANTY


